
 

    

RETURN OFFERS TO: 
RETOURNER LES OFFRES A:  
 
Bid Receiving Unit 
Procurement & Contracting Services Branch 
VISITOR’S CENTRE – Main Entrance 
Royal Canadian Mounted Police 
73 Leikin Drive 
Ottawa, Ontario K1A 0R2 
Attn: Shannon Plunkett 
 

SOLICITATION 
AMENDMENT 
 
MODIFICATION DE 
L’INVITATION 
 
 
The referenced document is hereby revised; unless 
otherwise indicated, all other terms and conditions 
of the Solicitation remain the same. 
 
Ce document est par la présente révisé; sauf 
indication contraire, les modalités de 
l'invitation demeurent les mêmes. 
 
 
Comments: - Commentaries: 
 
THIS DOCUMENT DOES NOT CONTAIN A 
SECURITY REQUIREMENT  
 
LE PRÉSENT DOCUMENT NE COMPORTE PAS 
UNE EXIGENCE EN MATIÈRE DE 

Title – Sujet 
Jackets and Trousers, Motorcycle 
Blouson et pantalon de motocyliste 

Date 
April 22, 2016  –  
le 22 avril 2016 

Solicitation No. – Nº de l’invitation 
 
 
M0077-15-I002 
 

Amendment No. –  
Nº de la modification 
 
001 

Client Reference No. - No. De Référence du Client 
 
 
Solicitation Closes – L’invitation prend fin    
  
At /à : 14:00 EDT (Eastern Daylight Time) –  

HAE (heure avancée de l’Est) 
  

On / 
le: 
 

May 5, 2016 – le 5 mai 2016 

F.O.B. – F.A.B 
 

GST/HST – TPS 
 

Duty – Droits 
 
 

Destination of Goods and Services – Destinations des biens et 
services 
 
 
Instructions 
See herein – Voir aux présentes 
 
Address Inquiries to – 
Adresser toute demande de renseignements  à 
 
Mary Rutledge 
Procurement Officer – Agente d’approvisionnement 
 
Telephone No. – No. de 
téléphone 
 
(613) 843-6935 
 

Facsimile No. – No. de 
télécopieur 
 
(613) 825-0082 
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This amendment is raised to respond to questions received during the solicitation period: 
 
QUESTIONS AND ANSWERS 
 
Question 1:  
 
There is no table showing the lengths of the slide fasteners. 
 
Answer 1:  
 
Para. 4.1.11 of the Specification identifies the slide fastener lengths as "shall be determined from the made to 
measure measurement requirement." There are no set lengths and all slide fasteners shall be in proportion to the 
jackets and trouser of the individual orders. 
 
------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------ 
 
La présente modification vise à répondre à des questions reçue pendant la période de soumission:  
 
QUESTIONS ET RÉPONSES 
 
Question 1 :  
 
Il n'y a aucun tableau détaillant les longueurs des fermetures à glissières. 
 
Réponse 1 :  
 
Le paragraphe 4.1.11 de la spécification identifie que « les longueurs doivent être établies selon les exigences 
relatives à la confection sur mesure. » Il n'y a aucune longueur pré-établie. Toutes les fermetures à glissières 
seront proportionnelles aux blousons et au pantalon selon les commandes subséquentes individuelles. 
 
 


